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NOTICE À LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR UNE CONSULTATION ULTÉRIEURE
Le manuel des nettoyeurs électriques CF a pour but de vous donner toutes les 
informations nécessaires à une installation, une utilisation et un entretien optimal. Il est 
indispensable de se familiariser avec ce document et de le conserver dans un lieu sûr et 
connu pour des consultations ultérieures.
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•	Il est strictement interdit d’utiliser cette machine en dehors de ses conditions d’utilisation. 
Veuillez lire attentivement ce manuel d’utilisation avant toute utilisation. Veuillez utiliser 
ce produit conformément aux instructions du manuel d’utilisation. Notre entreprise n’est 
pas responsable de toute perte et blessure causée par une utilisation inappropriée.

•	Seuls les accessoires recommandés ou vendus par le fabricant peuvent être utilisés pour 
cette machine.

•	Ce produit ne doit pas être utilisé par des enfants de moins de 8 ans ou des personnes 
souffrant de troubles mentaux. Si besoin, le produit doit être utilisé sous la supervision et 
l’aide d’un tuteur. Ne laissez pas les enfants monter sur le produit ou jouer avec le produit 
comme un jouet.

•	Pour empêcher les accidents, la machine doit être retirée de la piscine avant la charge, 
et le chargeur et la machine doivent être placés à l’intérieur ou dans une installation à 
l’abri des éclaboussures pour la charge. Avant de charger, assurez-vous que le port de 
charge est sec.

•	Veuillez utiliser le chargeur d’origine pour charger la machine.

•	Vérifiez que le port de charge est sec après avoir retiré la machine de la piscine, puis 
branchez-la au chargeur. Vérifiez que la machine est éteinte (les témoins lumineux 
s’éteignent complètement), car sinon elle ne peut pas être chargée normalement.

•	Le chargeur doit être branché à une prise protégée contre les fuites. Assurez-vous que 
le fil de terre sur la prise est maintenu d’une manière standard et fiable.

•	 Il est strictement interdit d’utiliser d’autres chargeurs pour charger la machine. Veuillez 
ne pas utiliser ce chargeur sur un autre équipement pour éviter des dommages au 
chargeur ou à la machine.

•	Personne n’est autorisé à entrer dans la piscine lorsque le nettoyeur est en marche, afin 
d’éviter tout danger et blessure.

•	Lorsque le nettoyeur est placé sur le bord du bassin, ne l’allumez pas, car cela aura une 
incidence sur l’utilisation normale du nettoyeur.

•	Nettoyez le panier de filtration en temps voulu après chaque utilisation, afin de ne pas 
gêner le fonctionnement du nettoyeur en raison d’une saleté excessive dans le panier de 
filtration.

•	Lorsque le nettoyeur n’est pas utilisé, veuillez le stocker à l’intérieur, dans un endroit frais 
et aéré afin d’éviter la lumière directe du soleil.

•	 Il est interdit pour les personnes non professionnelles de désassembler le bloc scellé de 
la machine principale et l’assemblage du bloc scellé du capteur, pour éviter tout danger 
et dommage au nettoyeur.

•	Chargez la machine avant que la batterie ne soit complètement vide. Lorsque le voyant 
jaune de la machine est allumé, veuillez charger la machine à temps.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
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•	Ne chargez pas la machine lorsque la batterie est pleine. La surcharge réduit la durée de 
vie de la batterie.

•	Le joint d’huile de moteur contient de la graisse. Si de la graisse fuit, cela peut engendrer 
une faible pollution de l’eau.

•	La machine doit être chargée avec une température ambiante comprise entre 5 °C et 
35 °C. Lorsque la batterie est en surchauffe, elle doit être refroidie avant la charge.

•	Lorsque la machine est stockée pendant une longue période, elle doit être rechargée 
tous les trois mois. Veuillez utiliser le chargeur d’origine pour charger la machine, afin 
de maintenir l’autonomie de la batterie entre 40 % et 60 %. Si la machine n’est pas 
chargée pendant une longue période, la tension de la batterie est inférieure à la tension 
de protection de surdécharge en raison de l’autodécharge de la batterie, et lorsque 
cette période est trop longue, des dommages mortels peuvent être causés à la batterie. 
Veuillez donc y prêter attention.

•	 Il est interdit de percer la coque de la machine avec des clous ou d’autres objets pointus, 
et il est interdit de marteler, percuter ou lancer la machine.

•	Ne chargez pas la machine à proximité d’une source de chaleur ou en cas de conditions 
de chaleur extrême ! N’utilisez pas et ne stockez pas la machine à proximité d’une source 
de chaleur.

•	Pendant l’utilisation de la machine sous l’eau, un léger « soulèvement » de la machine 
peut occasionnellement se produire, il s’agit d’un fonctionnement de la machine normal 
et non pas d’un dysfonctionnement.
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INTRODUCTION

PRÉCAUTIONS IMPORTANTES

Le robot nettoyeur de piscine CF 400 CL est un nouveau type de robot nettoyeur de 
piscine. Il peut nettoyer automatiquement la piscine sans rejeter l’eau de la piscine. En 
même temps, il collecte via son système de filtration intégré les particules en suspension 
et les sédiments dans l’eau. Le corps principal de la machine est alimenté par une 
batterie lithium-ion 25.2V/6.4AH et est donc très sécurisé.

Avant d’utiliser ce produit, veuillez lire le manuel d’utilisation attentivement afin de 
pouvoir utiliser cette machine correctement.

•	Exigences concernant la position de la machine pendant la charge : Voir l’article 4 
« Consignes de sécurité » à la page 1.

•	N’utilisez pas d’autres chargeurs pour charger cette machine, et n’utilisez pas ce 
chargeur pour charger d’autre équipement !

•	Assurez-vous que l’interrupteur est placé sur la position OFF avant de charger la 
machine.

•	N’allumez pas la machine pour le nettoyage pendant le chargement !

•	Le nettoyeur doit effectuer le nettoyage avec une température ambiante comprise 
entre 10 °C et 35 °C.

•	Chargez la machine avant que la batterie ne soit complètement vide. Lorsque le 
voyant jaune de la machine est allumé, veuillez charger la machine en temps voulu.

•	Ne chargez pas la machine lorsque la batterie est pleine. La surcharge réduit la durée 
de vie de la batterie.

•	La machine doit être chargée avec une température ambiante comprise entre 5 °C et 
35 °C. Lorsque la batterie est en surchauffe, elle doit être refroidie avant la charge.

•	Si la batterie ne va pas être utilisée pendant longtemps (plus de 3 mois), elle doit être 
chargée.

•	Avant la charge, assurez-vous que le port de charge est sec.
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LISTE DE MATÉRIEL FOURNI

S/N Nom Spécifications Quantité 
(pièces) Objet Remarques

1 Robot nettoyeur 
de piscine CF 400 CL 1 dans la boîte

2 Crochet 1 dans le sac plastique

3 Manuel d'utilisation 1 dans le sac plastique

4 Chargeur 1 dans le sac plastique

5 Bloc flottant 2 dans le sac plastique

SPÉCIFICATIONS

Tension d’entrée du chargeur 100-240V

Fréquence d’entrée du chargeur 47-63 Hz

Tension nominale/capacité nominale 25,2 V/6,4AH

Puissance de la machine entière 80W

Courant de sortie du chargeur 3A

Tension de sortie nominale du chargeur 29,4V

Modes du cycle de fonctionnement
A. Combinaison du fond de la piscine et 
de la paroi : 160-180 min ;  
B. Fond de la piscine : 180-200 min

Volume de filtration max 13 m3/h

Capacité de filtration 180 μm

Vitesse de déplacement 11m./ min

Indice de protection IP IPX8

Température de l’eau de la piscine 10 °C -35 °C (50 °F -90 °F)

Poids 8,3 kg

Taille du produit (mm) 385 (L) * 355 (l) * 250 (H)

Température de stockage 5 °C -35 °C (41 °F -95 °F)

Temps de charge environ 2,5 h
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CHARGEMENT DU ROBOT

Assurez-vous que la machine est éteinte (les témoins lumineux sont complètement 
éteints). Lors de la charge, sortez la machine de la piscine et placez la machine à 
l’intérieur ou dans une installation à l’abri des éclaboussures pour le chargement. 
Dévissez le couvercle résistant à l’eau sur la machine (assurez-vous que le port de 
charge est sec) et connectez le port de charge au connecteur de charge. Lorsque le 
voyant du chargeur de la batterie est rouge, cela indique qu’il est en charge, lorsqu’il 
devient vert, cela signifie que la charge est terminée.

OPÉRATION DE CHARGEMENT

INDICATEUR DU CHARGEUR

Make sure that the machine is turned off (the indicator lights are 
completely off). When charging, please take the machine out of the 
swimming pool, and place  the machine indoors or in a splash-resistant 
facility for charging. Unscrew the waterproof cap on the machine (ensure 
that the charging port is dry) and connect the charging port with the 
charging connector. When the battery charger light is red, indicating that it 
is charging, when it turns green, it means that charging is completed.

4.3.1 Take out the filter basket: Place the cleaner on the shore, open the 
cover plate by hand according to the position indicated in the figure (Figure 
4-1), and the filter basket is shown in the figure (Figure 4-2).

4.2  Charge the robot

4.3  Clean the filter cartridge

4.2.2  Charger indicator

4.2.1 Charging Operation

 LED Indicator  Charging state

Green light is always on

Red light is always on Normal charging

Wai�ng for charging, or the ba�ery is not 
plugged or the charging is complete

09

Figure 4-1 Figure 4-2

Indicateur LED Statut du chargement

Le voyant vert reste allumé En attente d'une recharge ou la batterie n’est pas 
branchée ou la charge est terminée

Le voyant rouge reste allumé Chargement normal
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Recherchez et téléchargez l’application

1 •	Dans le cas de téléphones Android, recherchez dans Google play l’application 
WYBOT et téléchargez-la.

2 •	Dans le cas d’iPhones, recherchez dans l’App Store l’application WYBOT et 
téléchargez-la.

2 •	 Allumez la machine, le voyant de la machine est bleu et reste allumé.

3 •	 Connectez l’application à la machine une fois la machine démarrée.

4 •	 Une fois la connexion réussie, l’application affichera une notification « Success ». 
En même temps, le témoin lumineux de la machine devient violet et reste allumé.

5 •	Après être entré sur l’interface de l’application, les paramètres de la machine actuelle 
s’affichent et les utilisateurs peuvent définir les paramètres en fonction de leurs 
propres demandes de nettoyage (zone de nettoyage, durée).

6 •	Sélectionnez les paramètres que vous voulez.

7 •	Après un redémarrage, la machine exécute le programme de nettoyage 
correspondant selon les paramètres prédéfinis.

Remarque :

1 •	 Lors de l’utilisation de l’application, les autorisations d’utilisation du Bluetooth et de la 
localisation du téléphone portable doivent être accordées.

2 •	L’application est compatible avec IOS 14 et versions ultérieures et Android 8.0 et 
versions ultérieures.

3 •	Pour obtenir les informations sur la météo dans l’application, vous devez activer le 
service de localisation.

CONNEXION DE L’APPLICATION

La machine ne doit pas être dans l’eau au moment de connecter l’application.

①

②

①

②



20

MAINTENANCEQUESTIONS FRÉQUENTESUTILISATION

INDICATEUR LED
4.1 LED lndicator

08

IV.  Instruc�ons

Status indicator lights

Switch button

 No.  Symbol    Descrip�on Descrip�on of func�ons

ON/OFF 

Status Indicator

Press the ON/OFF :  the blue light goes on, it 
indicates startup, press the bu�on again, the red 
light goes on, it indicates shutdown, and a�er 
shutdown, the red light goes off.

1. Blue light is always on: startup
2. Blue light flashes: normal opera�on
3. Yellow light flashes: the machine has low power, 
it leans against the wall
4. Yellow light is always on: the machine has low 
power, it leans against the wall and stops running
5. Red light flashes and always lights up: the 
machine has failure

Troubleshoo�ng:
1：When the red light of the machine flashes and is always on, shut down and restart 
the machine. If it cannot return to normal running, please contact the a�er-sales service 
personnel.

Témoins lumineux du statut

Interrupteur

Description Description des fonctions

ON / OFF
Appuyez sur ON/OFF : le voyant bleu s’allume et indique le démarrage. 
Appuyez de nouveau sur le bouton, le voyant rouge s’allume et indique 
l’arrêt. Après l’arrêt, le voyant rouge s’éteint.

Indicateur du 
statut

1.	 Le voyant bleu reste allumé : démarrage

2.	 Le voyant bleu clignote : fonctionnement normal

3.	 Le voyant jaune clignote : la machine a une batterie faible, elle 
s’appuie contre la paroi

4.	 Le voyant jaune reste allumé : la machine a une batterie faible, elle 
s’appuie contre la paroi et s’arrête

5.	 Le voyant rouge clignote et s’allume en permanence : la machine a 
une défaillance

Résolution des problèmes :

Lorsque le voyant rouge de la machine clignote et est toujours allumé, éteignez la machine 
et redémarrez la machine. Si elle ne peut pas fonctionner de nouveau normalement, 
veuillez contacter le personnel du service après-vente.
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IMMERSION DU NETTOYEUR

•	Lorsque vous mettez le nettoyeur dans la piscine, le fond du nettoyeur doit faire face 
à la paroi de la piscine, tenez la poignée et appuyez sur le nettoyeur dans l’eau. 
En même temps, allumez l’interrupteur et le nettoyeur va décharger lentement l’air, 
et après 30 secondes, il commence à fonctionner (l’air dans le nettoyeur doit être 
complètement déchargé, sinon l’air va perturber le fonctionnement normal de la 
machine). Faites couler la machine naturellement vers le fond de la piscine.

•	Lorsque le nettoyeur termine le nettoyage, il vient se ranger automatiquement contre 
la paroi de la piscine.

•	Sortez la machine avec le crochet.

Caution
1.When putting the cleaner into the swimming pool, the bottom of the 
cleaner shall face the pool wall, hold the handle and press the cleaner into 
the water. At the same time, turn on the switch, and the cleaner will slowly 
discharge the gas, and after 30s, it starts to work (The gas in the cleaner 
must be completely discharged, otherwise gas will affect the normal work 
of the machine). Make the machine naturally sinks to the bottom of the 
pool.

2. When the cleaner completes the cleaning, it will automatically lean 
against the pool wall. Take out the machine with hook.

05

Interrupteur
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NETTOYAGE DU PANIER DE FILTRATION

•	Sortez le panier de filtration : Placez le nettoyeur sur le bord du bassin, ouvrez le capot 
à la main selon la position indiquée sur le schéma.

• Sortez le panier de filtration de la machine.

Make sure that the machine is turned off (the indicator lights are 
completely off). When charging, please take the machine out of the 
swimming pool, and place  the machine indoors or in a splash-resistant 
facility for charging. Unscrew the waterproof cap on the machine (ensure 
that the charging port is dry) and connect the charging port with the 
charging connector. When the battery charger light is red, indicating that it 
is charging, when it turns green, it means that charging is completed.

4.3.1 Take out the filter basket: Place the cleaner on the shore, open the 
cover plate by hand according to the position indicated in the figure (Figure 
4-1), and the filter basket is shown in the figure (Figure 4-2).

4.2  Charge the robot

4.3  Clean the filter cartridge

4.2.2  Charger indicator

4.2.1 Charging Operation

 LED Indicator  Charging state

Green light is always on

Red light is always on Normal charging

Wai�ng for charging, or the ba�ery is not 
plugged or the charging is complete
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• Nettoyage du panier de filtration
Rincez la saleté du panier filtrant sous l’eau 
courante.
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• Installation du panier de filtration
Réinstallez le panier de filtration dans la machine. Le panier de filtration est aligné 
à l’arrivée d’eau et remis en place dans le nettoyeur. Remettez le capot, ajustez 
parfaitement le panier de filtration au capot.

7. After restarting, the machine will execute the corresponding cleaning 
program according to the preset parameters

Note:

1. When using App, it needs to obtain Bluetooth use permission and 
location permission of the mobile phone

2. App is suitable for ios14 and above, and Android 8.0 and above.

3. To obtain weather information in APP, you need to turn on Location 
service.

When it is difficult for the machine climb 
the wall, it cannot clean the waterline, 
and it tilts seriously when climbing the 
wall, solve the problems according to the 
figure. If the machine climbs the wall 
normally, the following operations are 
not required. After removing the 
adhesive, two top floating blocks are 
attached to the machine. Carry out 
installation according to (Figure 6-1).

Attention: 

1. Before installation, ensure that there is no water in the bonding 
position.

2. There is adhesive on the back of the top floating block. When installing 
the top floating block to the big cover, the edges of top floating block must 
be glued properly. After 24 hours, the machine can be put into the pool for 
work.

12

VI. Installa�on of floa�ng blocks (op�onal)

Floating blocks

Figure 6-1

INSTALLATION DES BLOCS FLOTTANTS (FACULTATIF)

Si la machine escalade la paroi normalement, 
les actions suivantes ne sont pas requises. 
Lorsque la machine rencontre des difficultés à 
escalader la paroi, elle ne peut pas nettoyer la 
ligne de flottaison et peut fortement pencher. 
Résolvez les problèmes conformément au 
schéma. Après avoir retiré l’adhésif, collez les 
deux blocs flottants dans la machine. Effectuez 
l’installation conformément au (Schéma 6-1).

Attention :

1 •	  Avant l’installation, assurez-vous qu’il n’y a 
pas d’eau à l’endroit indiqué.

2 •	 Il y a de l’adhésif au dos du bloc flottant. 
Lors de l’installation du bloc flottant sous 
le capot, les bords du bloc flottant doivent 
être collés correctement. Après 24 heures, la 
machine peut de nouveau être mise dans la 
piscine pour être utilisée.

Schéma 6-1

Blocs flottants

ÉTAT DE L’EAU DE LA PISCINE

Remarque : L’état de l’eau de la piscine doit être dans les paramètres suivants :

• PH : 7,0-7,4

• Température : 50 °F -95 °F (10 °C -35 °C)

• Sel : max. 5 000 ppm

• Chlore : Max. 2 ppm
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8.Garan�e

1. Ce produit est couvert par la garan�e Wybot TM pendant 24 
mois (uniquement pour le kit de conduite et le kit du boî�er 
de commande) à  compter de la date d'achat. Les pièces 
consommables ne sont pas couvertes par la garan�e, notamment 
le plateau de filtra�on, la brosse, les roues et les buses.

2. Ce�e garan�e est annulée si le produit a été modifié, mal u�lisé ou 
réparé par le personnel non autorisé.

3. La garan�e s'étend uniquement aux défauts de fabrica�on et ne 
couvre pas les dommages résultant d'une mauvaise manipula�on 
du produit par le propriétaire.

4. Le numéro de commande ou l'enregistrement doit être présenté 
pour toute réclama�on ou répara�on pendant la période de 
garan�e.

Veuillez respecter les réglementa�ons de l'Union européenne et 

contribuer à la protec�on de l'environnement.

Retournez les équipements électriques hors d'usage à une 

installa�on désignée par votre municipalité qui recycle 

correctement les équipements électriques et électroniques. Ne les 

jetez pas dans des poubelles non triées.

Pour les ar�cles contenant des piles amovibles, re�rez les piles 

avant de me�re le produit au rebut.

Programmes environnementaux, direc�ve européenne DEEE
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jetez pas dans des poubelles non triées.

Pour les ar�cles contenant des piles amovibles, re�rez les piles 

avant de me�re le produit au rebut.

Programmes environnementaux, direc�ve européenne DEEE
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• Ce produit est couvert par la garantie pendant 24 mois (uniquement pour le kit de conduite 
et le kit du boîtier de commande) à compter de la date d’achat. Les pièces consommables 
ne sont pas couvertes par la garantie, notamment le panier de filtration, la brosse, les roues 
et les buses.

• Cette garantie est annulée si le produit a été modifié, mal utilisé ou réparé par le personnel 
non autorisé.

• La garantie s’étend uniquement aux défauts de fabrication et ne couvre pas les dommages 
résultant d’une mauvaise manipulation du produit par le propriétaire.

• Le numéro de commande ou la facture doit être présenté pour toute réclamation ou réparation 
pendant la période de garantie.

Aqualux SAS
ZA de la Massane
287 route de la Massane
13210 St Rémy de Provence
France
support@cf.group
+33 (0)9 70 72 5000

Programmes environnementaux, directive européenne DEEE

Veuillez respecter les réglementations de l’Union européenne et contribuer 
à la protection de l’environnement.
Retournez les équipements électriques hors d’usage à une installation 
désignée par votre municipalité qui recycle correctement les équipements 
électriques et électroniques. Ne les jetez pas dans des poubelles non triées.
Pour les articles contenant des piles amovibles, retirez les piles avant de 
mettre le produit au rebut.



*Une marque CF Group / Concilier rêves, santé et soin grâce à l’eau. 
/ CF - Faites confiance aux experts de la piscine N
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CF GROUP DEUTSCHLAND GmbH
BAHNHOFSTRASSE 68
73240 WENDLINGEN

GERMANY

INFO.DE@CF.GROUP 
WWW.CF-GROUP/DEUTSCHLAND 

 +49 (7024) 4048 - 100 
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